
حضـــــور فلســـــطيني نِسْـــــويّ في القائمـــــة
الطويلة لجائزة بوكر الدولية

, أبريل  | كتبه نسمة جبر

أعلنت لجنة تحكيم جائزة بوكر الدولية في نهاية مارس/ آذار المنصرم عن القائمة الطويلة لدورة عام
. مــن أصــل  كتابًــا، ضمــت القائمــة النســخة الإنجليزيــة لروايــة “تفصــيل ثــانوي” للكاتبــة
الفلســـطينية عدنيـــة شبلـــي إلى جـــانب اثـــني عـــشر كتابًا أدبيـــا تمّ ترجمتهـــا مـــن الصـــينية، الإســـبانية،

الفرنسية، السويدية، الروسية والعديد من اللغات الأخرى.

عن بوكر الدولية والاعتراف بدور المترجمين
إلى جانب المؤلفين

بالتوازي مع جائزة بوكر للرواية، يتم منح جائزة بوكر الدولية للاحتفاء بأفضل الكتب الأدبية المترجمة
من جميع الدول. تقبل الجائزة كلاً من الروايات والمجموعات القصصية و يتم منحها كل عام لكِتاب

واحد مترجم إلى الإنجليزية في المملكة المتحدة أو في أيرلندا.

تهـدف هـذه الجـائزة إلى تشجيـع نـشر وقـراءة أعمـال أدبيـة مـن جميـع أنحـاء العـالم، وتعـد مـن الجـوائز
القليلـة الـتي تحتفـي بـدور المترجمين، حيـث تحظـى مشاركـة كـل مـن المؤلـف والمترجـم بالقـدر ذاتـه مـن
الاعتراف، فيتشاطران قيمة الجائزة بالتساوي ويحصل كل منهما على مبلغ قيمته  ألف جنيه
إسترليني. كما يتم منح كل من المؤلفين والمترجمين المرشحين للقائمة القصيرة  جنيه إسترليني،

ليصل بذلك إجمالي قيمة الجائزة إلى  ألف جنيه إسترليني كل عام. 

يــل/ نيســان للعــام الجــاري، مــن المقــرر إعلان لجنــة التحكيــم عــن القائمــة القصــيرة للجــائزة في  أبر
كما سيتم الإعلان عن الفائز في  يونيو/ حزيران في احتفال افتراضي من كوفنتري مدينة الثقافة في

 . المملكة المتحدة لعام
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ـــة بعـــد ـــة قوي ـــي: عـــودة أدبي ـــة شبل عدني
انقطاع أعوام

بعــد غيابهــا لأكــثر مــن عقــد عــن الساحــة الأدبيــة الفلســطينية، تعــود الكاتبــة عدنيــة شبلــي بروايتهــا
“تفصــــيل ثــــانوي” الصــــادرة بالعربيــــة عــــن دار الآداب في بــــيروت عــــام ، لتعكــــس الحضــــور
) الفلســطيني والعــربي بالتنــافس علــى جــائزة بــوكر الدوليــة المرموقــة. رغــم صــغر حجــم الروايــة
صـفحة)، إلا أن الكاتبـة اسـتغرقت عقدًا كاملاً من البحـث والكتابـة قبـل الخـروج إلى النـور بقـالب أدبي

دقيق وواقعي. 

عدنية شبلي هي كاتبة وباحثة ولدت في فلسطين عام ، حاصلة على درجة الدكتوراه من كلية
العلـوم الإنسانيـة والاجتماعيـة مـن جامعـة شرق لنـدن عـام . حـازت شبلـي مـرتين علـى جـائزة
الكـاتب الشـاب (فئـة الروايـة) الـتي تنظمهـا مؤسـسة عبـد المحسـن القطـان منـذ عـام ، في عـام

 عن رواية “مساس”، وفي عام  عن رواية “كلنا بعيد بذات المقدار عن الحب”.

تفصـيل ثـانوي: محاولـة اسـتكشاف وقـائع
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يمة من الماضي جر
تدور أحداث رواية “تفصيل ثانوي” في جزئين: الجزء الأول يروي جريمة اغتصاب وقتل ودفن فتاة
فلســطينية بدويــة علــى أيــدي كتيبــة مــن جيــش الاحتلال الإسرائيلــي في صــيف ، أي بعــد عــام
واحــد فقــط مــن النكبــة؛ والجــزء الثــاني يسرد حكايــة موظفــة فلســطينية تعيــش في رام الله، تنطلــق
منها إلى النقب لجمع تفاصيل تساعدها على كشف ملابسات هذه الجريمة التي مر عليها عقود من

الزمن.

إلى جــانب سرد الروايــة لهــذه الجريمــة البشعــة كنمــوذج متكــرر لكثــير مــن الجرائــم الــتي ارتكبهــا جيــش
الاحتلال الإسرائيلي في فلسطين، تأخذ الرواية القارئ في جولة تصويرية في واقع جغرافية فلسطين
الحالية، لتبين ما آلت إليه فلسطين في يومنا هذا من تقسيمات، مستوطنات، حواجز وجدار فصل

عنصري. 

تسلط الرواية الضوء على شخصيتين مركزيتين: الأولى لضابط إسرائيلي يخيّم مع كتيبته في النقب،
والثانية للموظفة الفلسطينية التي يدفعها “تفصيل ثانوي” -وهو حقيقة أن هذه الحادثة المروعة
حدثت في نفس تاريخ ميلادها ولكن قبل  عامًا من ولادتها- إلى البحث في وقائع هذه الجريمة

من وجهة نظر الضحية بحسب قول الكاتبة.

تقــول عدنيــة شبلــي في تعليقهــا حــول هــاتين الشخصــيتين في مقابلــة لهــا مــع مجلــة رمــان الثقافيــة:
“هاتان الشخصيتان كما هو واضح، النقيض التام، أحدهما للآخر، لكن ما تحاول الرواية بوضعها
ـــأفراد ـــواجهه ك ـــن النقيضين، وهـــو حيز ن الواحـــد بجـــانب الآخـــر، هـــو تأمـــل الحيز الواقـــع بين هذي
يوميــا، يتعلق بخيــارات غــير واعيــة أحيانًــا، لكنهــا تقودنــا إلى مواقــع تفصــح عــن جوهرنــا بشكــل مــا كنــا

لنتكهنه. هذا هو تساؤل الرواية عمليا، والدافع خلف كتابتها”.

https://rommanmag.com/view/posts/postDetails?id=1439


من تفصيل ثانوي إلى وصول عالمي 
Minor رحّب العديـد مـن دور النـشر الأجنبيـة بهـذه الروايـة، فقـد صـدرت النسـخة الإنجليزيـة للروايـة
Detail التي ترجمتها إليزابيث جاكيت عن دار Fitzcarraldo Editions في لندن عام ، والتي
Un détail ــــة إلى الفرنســــية ــــم ترجمــــة الرواي ــــة. كما ت ــــوكر الدولي ــــة لب ترشحــــت للقائمــــة الطويل

. الفرنسية عام Sindbad Actes Sud وصدرت عن دار ،Mineur

لاقـت الروايـة اسـتحسان لجنـة تحكيـم جـائزة بـوكر الدوليـة، حيـث قـالت اللجنـة عـن الروايـة: “يقـدم
الجزء الأول من هذا الكتاب القوي سردًا مقتضبًا لجريمة مروعة. وفي الجزء الثاني، بعد مرور عقود،
تــشرع امــرأة في فهــم تلــك الجريمــة. في أرض متنــا عليهــا، تركــز هــذه الروايــة الجميلــة علــى حادثــة
واحدة في الصراع الفلسطيني الإسرائيلي وتسلط الضوء على الصراعات العرقية، والتطهير العرقي، في

كل مكان”.

كمــا أشــاد العديــد مــن النقــاد والصــحافيين بأهميــة هــذه الروايــة في العديــد مــن الصــحف والمواقــع
العالميــة، فنجــد موريل شتــاينميتز في صــحيفة L’Humanité الفرنســية يقــول عنها: “روايــة مختصرة
World وناضجة بشكل كبير، تدين الاغتصاب كسلاح حرب، وتقترح نسيان الرعب”. وتقول مجلة
كــدت مكانتهــا بين أفضــل وأهــم Literature Today إن روايــة شبلــي الثالثــة “تفصــيل ثــانوي” أ

الروائيين الفلسطينيين الذين يكتبون اليوم.

https://fitzcarraldoeditions.com/authors/adania-shibli
https://fitzcarraldoeditions.com/authors/adania-shibli
https://www.actes-sud.fr/catalogue/litterature/un-detail-mineur
https://www.actes-sud.fr/catalogue/litterature/un-detail-mineur
https://www.humanite.fr/recit-un-detail-mineur-dadania-shibli-lhistoire-exhumee-dun-viol-oublie-696420
https://www.worldliteraturetoday.org/2020/summer/minor-detail-adania-shibli
https://www.worldliteraturetoday.org/2020/summer/minor-detail-adania-shibli


الساحة الأدبية العربية والدولية
لا تعبرّ الكاتبات الفلسطينيات عن الهَم الفلسطيني والمعاناة الناجمة عن الاحتلال الإسرائيلي فقط،
بــل نجــدهن مشغــولات بشكــل وثيــق بــالهَم النســوي، فنلمــس البعــد النســوي في أعمــالهن الأدبيــة،
التي تشكل بدورها مرآة لما تتعرض له المرأة الفلسطينية والعربية من اضطهاد وقمع تحت هيمنة

الرجل، في ظل مجتمع أبوي ذكوري.

ــاج الأدبي النســوي ــات الفلســطينيات، إلا أن الإنت رغــم الظــروف الاســتثنائية الــتي تخضــع لهــا الكاتب
الفلسطيني أثبت جدارته، وأصبح محط اهتمام وإعجاب على المستوى العربي والعالمي. فإلى جانب
عدنية شبلي، نجد العديد من الكاتبات اللاتي تم ترجمة أعمالهن الأدبية إلى عدة لغات، مثل فدوى

طوقان، ليانة بدر، سحر خليفة، ابتسام بركات وغيرهن.

كمــا نجــد حضــورًا لافتًــا للكاتبــات الفلســطينيات في الجــوائز العربيــة والعالمية، فقــد حــازت علــى سبيــل
المثـــال الكاتبـــة والشـــاعرة الفلســـطينية ابتســـام بركـــات في عـــام  علـــى جائزة الشيـــح زايـــد في
فئــة “أدب الطفــل والناشئــة”، عــن قصــتها “الفتــاة الليلكيــة” الصــادرة عــن مؤســسة تــامر للتعليــم
المجتمعي عام ، وحصلت كذلك على جائزة مؤسسة القراءة الدولية لأفضل كتاب منذ بدء

الجائزة، لتكن بذلك الكاتبة العربية الوحيدة الحائزة على هذه الجائزة.

وتلقت سحر خليفة -التي تُرجمت رواياتها لأكثر من خمس عشرة لغة عالمية- عدة جوائز عربية مثل
جــائزة نجيــب محفوظ، وجــوائز عالميــة مثــل جــائزة ألــبيرتو مورافيــا للأدب المترجــم إلى الايطاليــة. كمــا
ترشحــت خليفــة ضمــن القائمــة الطويلــة للجــائزة العالميــة للروايــة العربيــة، المعروفــة بـــ”جائزة بــوكر
العربيــة” في عــام ، عــن روايــة “أصــل وفصــل” (). وتــم اختيارهــا لــترأس لجنــة تحكيــم

. الجائزة نفسها في عام

كما تفوقت العديد من الكاتبات في الكتابة بلغة أجنبية مثل الكاتبة الفلسطينية الأميركية سوزان أبو
الهوى، فنجدها حصلت على عدة جوائز مثل جائزة مؤسسة إدنا أندرادي للخيال والإبداع، جائزة

أفضل كتب للرواية التاريخية، وجائزة الصندوق التذكاري باربرا دا مينغ. 
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